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  د دولتي مقاماتو او کار کوونکو 
   د شتمنیو د اشاعې او ثبت قانون

 د افغانستان  د توشېح په هکله
 د اسلامي جمهوریت د رئیس

 تقنیني فرمان
 )١٥٤(ه: 
 ۱۳۹۶/ ۶/ ۱۴نېه: 

 :لوم ماده
ــانون    ــي ق ــتان د اساس  د افغانس

 او  ءجـز  ۱۶مادې د  ورشپېتمېد ل
  له مخې ونود نهه اویایمې مادې د حکم

  کوونکـو  کـار  او مقامـاتو  دولتي  د
 چـې   قانون ثبت او ېاشاع د ویشتمن  د

د افغانستان اسلامي جمهوریت د کابینې 
) ه  ۱۰( په  نېې۱۳۹۶/ ۶/ ۱۳د  

)  ۱۶) فصـلونو او(  ۳د ( غونه کېې
، ید یکې تصویب شـو  په دننه مادوو

 توشېح کوم..
 :دوه یمه ماده

ارو کې  د عدلیې وزیر او په پارلماني چ
 دولتـي  ددي،  مؤظفد دولت وزیر 

   وویشـتمن   دد کوونکـو   کارر اوو مقاماتوو

  فرمان تقنینی 
  رئیس جمهوری اسلامی افغانستان
 در مورد توشیح قانون اشاعه 
 و ثبت دارایی های مقامات 

 و کارکنان دولتی
 )۱۵۴(شماره: 
 ۱۴/۶/١٣٩٦تاریخ: 

 مادۀ اول:
مـادۀ   ١٦ جـزء  احکام سی ازأبه ت

شصت و چهارم و مادۀ هفتاد و نهـم   
 قانون اساسـی افغانسـتان، قـانون    
ــای    ــی ه ــت دارای ــاعه و ثب  اش

بـه   مقامات و کارکنان دولتی را کـه 
ــلل ــل و (٣( داخ ــادۀ ١٦) فص  ) م

ــ ــماره ( ۀدر جلس ــؤرخ ١٠ش ) م
کابینۀ جمهوری اسلامی  ١١٣/٦/١٣٩٦

یـده اسـت،   افغانستان تصویب گردد
 توشیح می دارم..

 مادۀ دوم:
وزیر عدلیه و وزیر دولـت در امـور   
 پارلمانی مؤظف انـد، مـتن قـانون     
ــای     ــی ه ــت دارای ــاعه و ثب  اش
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او دغـه    مـتن   قانونن ثبتت اوو ېېاشاع  د
فرمان د ملي شوري د لومن غونې له 

په  مودې ) ورو۳۰جوېدو خه د ((
 شوري ته واندې کي. هغېتر کې  

 درېیمه ماده:
،  دغه فرمان د توشېح له نېې خه نافذ

ن اسلامي جمهوریت د کابینې  د افغانستا
له مـتن   نوموي قانونله مصوبې او د 

دې، په رسمي جریده کې  یسره یواا
 خپور شي..

 غنيمحمد اشرف 
  د افغانستان اسلامي جمهوریت رئیس

 
  
 
  
 
  
 
  
 
  

مقامات و کارکنان دولتی و این فرمان 
) روز از تاریخ انعقاد ٣٠را در خلال ((

نخستین جلسۀ شورای ملی به آن شورا  
 تقدیم نمایند.
 مادۀ سوم:
 از تـاریخ توشـیح نافـذ،     این فرمان

ری  همراه با مصـوبۀ کابینـۀ جمهـو   
، متذکره اسلامی افغانستان و متن قانون

ــر    ــمی نشـ ــدۀ رسـ  در جریـ
 گردد..

 محمد اشرف غنی
  رئیس جمهوری اسلامی افغانستان
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کوونکو د  د دولتي مقاماتو او کار
شتمنیو د اشاعې او ثبت د قانون د 

په هکله د افغانستان اسلامي  طرحېې
 یت د کابینېجمهور

 مصوبه
 ) ۱۰ه: (
 ۱۳۹۶/ ۶/ ۱۳نېه: 

د افغانستان د اسلامي جمهوریـت د  
اساسي قانون د نهه اویایمې مـادې د   

  او مقامـاتو  دولتـي  دحکم له مخې، 
 ثبت او ېاشاع د ویشتمن د کارکوونکو

طرحه د افغانستان د اسـلامي   قانوند 
 ۱۳۹۶/ ۶/ ۱۳جمهوریت د کابینې د  

) ۳ه غونه کـې د ( ) ۱۰نېې په ((
) مادو په دننـه کـې   ۱۶فصلونو او ((

 تصویب شوه..
 محمد اشرف غني

  د افغانستان اسلامي جمهوریت رئیس
 

  مصوبۀ
  کابینۀ جمهوری اسلامی افغانستان

در مورد طرح قانون اشاعه و ثبت 
رکنان دارایی های مقامات و کا

 دولتی
 )۱۰شماره: (

 ۱۳/۶/١٣٩٦تاریخ: 
به تأسی از حکم مادۀ هفتـاد و نهـم   
ــانون اساســی افغانســتان طــرح    ق
 قانون اشاعه و ثبـت دارایـی هـای     
 مقامــات و کارکنــان دولتــی    

) مـاده در  ١٦) فصل و (٣به داخل ((
) مــؤرخ ١٠جلســۀ شــماره (  

ــوری   ١١٣/٦/١٣٩٦ ــۀ جمه  کابین
 اســلامی افغانســتان تصــویب   

 ردید.گ
 محمد اشرف غنی

 رئیس جمهوری اسلامی افغانستان
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  مندرجات فهرست
 قانون اشاعه و ثبت دارایی های مقامات وکارکنان دولتی

 فصل اول
 احکامی عمومی

               صفحه                                                       عنوان                       ماده
  ۶۶................................................... مبنی               مادۀ اول:
 ۶۶..................................................اهداف       مادۀ دوم:

  ۶۷.............................................لاحاتطاص       :سوممادۀ 
 ٦٩............................................مرجع تطبیق       :چهارممادۀ 

 فصل دوم
 ، ثبت، ارزیابی ونشر داراییاشاعه

 ٦٩...................................مکلفیت اشاعه دارایی       :پنجممادۀ 
  ٧٠................عالی رتبه دولتی ثبت دارایی های مقامات               :ششممادۀ 
  ٧١.اشاعه و ثبت دارایی های متصدیان عهده های انتخابی..               :هفتممادۀ 
 ........................... اشاعه و ثبت دارایی های مقامات                :هشتممادۀ 

  ٧٢.................................دولتی وکارکنان دولتی                            

 ٧٣...................................دارایی های قابل اشاعه              :نهممادۀ 
  ٧٤..............مکلفیت ادارۀ ثبت، ارزیابی نشر دارایی ها               :دهممادۀ 
 ٧٥........................خود داری یا تأخیر اشاعه دارایی              :یازدهممادۀ 

  ٧٧......................................بررسی دارایی ها         مادۀ دوازدهم:
 ٧٨.......................................مکلفیت ادارات              مادۀ سیزدهم: 

  ٧٩.....................................تدقیق فورمه اشاعهمادۀ چهاردهم:             
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 فصل سوم
 احکام نهایی

 ٧٩............................شنهاد مقرره و وضع لوایحیپ:               پانزهممادۀ 
  ٧٩....................................................انفاذ:             شانزهممادۀ 
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د دولتي مقاماتو او کار کوونکو 
 شتمنیو د اشاعې او ثبت قانوندد

 لومی فصل
 عمومي حکمونه

 مبني
 : لوم ماده

دغه قانون د افغانستان د اساسي قانون 
د اوومې، پنوسمې او د پنه اویا یمې  

جـــزء او یوســـلو  ۳مـــادې د 
د حکمونو په را لورپنوسمې مادې  
 کې، وضع شوی دی..

  موخې
 :مه مادهدوه ی

 د دې قانون موخې عبارت دي له: 
، دولتي د دولتي عالي رتبه مقاماتو -۱

شتمنیو مقاماتو او دولتي کار کوونکو د  
سیسـتم   د اشاعې، ثبت او ارزونې دد

 رامن ته کول.  
له وظیفوي واک خه د نـاوې   -۲

ې اخیستنې، له نفوذ خه د نـاوې   
ې اخیستنې او د دولتي عالي رتبـه  

و ثبت دارایی های   ههقانون اشاع 
 دولتیمقامات  وکارکنان 
 فصل اول

 احکام عمومی
 مبنی

 :مادۀ اول
این قانون در روشنی احکام مواد هفتم، 

پـنجم و  و مادۀ هفتاد۳پنجاهم وجزء  
مادۀ یکصد و پنجاه و چهارم قـانون   
 اساسی افغانسـتان، وضـع گردیـده    

 .است

 اهداف
 مادۀ دوم:

 اهداف این قانون عبارتند از:
ایجاد سیستم اشـاعه، ثبـت و    -١

مقامات عالی رتبه  ی هاییاراارزیابی دد
دولتی، مقامات دولتـی وکارکنـان    

 .دولتی
 فراهم نمودن زمینـه تشـخیص    -٢

 اســتفاده از صــلاحیت   ءســو
اسـتفاده از نفـوذ و     ءءوظیفوی، سو
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دولتي کار   ماتو، د دولتي مقاماتو اوومقا
ــو د ــتمنیو د کوونک ــه  ش ناقانون

قانوني) زیـاتوالي د تشـخیص د   (غیرر
 زمینې برابرول.  

د عامه شتمنیو له حیـف او میـل    -۳
 خه مخنیوی.   
 اصطلاحانې
 درېیمه ماده: 

په دې قـانون   راتلونکې اصطلاحانې 
  :مو لرونکې ديیکې د لاندنیو مفاه

ي رتبه مقامات: د دولتي دولتي عال -۱
عالي رتبه مقاماتو د معاش د تنظیم پـه   

 قانون کې درج شوي ذوات دي. 
دولتي مقامات: د دولتي مقاماتو د  -۲

معاش د تنظیم په قانون کې درج شوي  
 ذوات دي. 

کار کوونکي: د ملکي او نظامي په  -۳
 شمول دولتي کار کوونکي دي.  

د پیسو وینلـو او لـه   شتمني:  -۴
رمونو خه د راپیدا شوو عوایـدو د  جج

جزء کې په  ۲قانون د درېیمې مادې په  
  . درج شوي مفهوم دهه

 افزایش غیر قـانونی دارایـی هـای    
ــی،    ــه دولت ــالی رتب ــات ع  مقام
 مقامـــات دولتـــی وکارکنـــان 

 .دولتی
ــل   -٣ ــف ومی ــوگیری از حی  جل
 ایی های عامه.دار

 اصطلاحات
 مادۀ سوم:

قـانون دارای   این اصطلاحات آتی در
 مفاهیم ذیل می باشند::

ذوات  مقامات عالی رتبه دولتـی:  -١
مندرج قانون تنظیم معاش مقامات عالی  

 رتبه دولتی می باشند.
مقامات دولتـی: ذوات منـدرج    -٢

 قانون تنظیم معاش مقامـات دولتـی    
 می باشند..

ارکنان دولتی اعم از کارکنان: ک -٣
 .دنملکی و نظامی می باشش

 ٢به مفهوم مندرج جزء : دارایی -٤
مادۀ سوم قانون جلـوگیری از پـول    
ــد ناشــی از جــرایم   شــویی وعوای

  می باشد.
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ــا    --۵ ــام ی ــي مق ــاعه: د دولت  اش
کوونکي (کارکن) په لاسلیک پـه  کارر

 اکلي فورمه کې د شمتن درجول دي.  
ېس ثبت: په اوندو دفترونو او یاب -۶۶

  کې په سکن شوې توـه د مقـام او   
اشاعه شـوې فـورمې    کوونکي دکار

 درجول دي.  
خپرول: د قانون له حکمونو سره  -۷

سم، د دولتي مقاماتو او کار کوونکو د  
شتمنیو د ثبت او بررسـ د ادارې د  
ویب سای له لارې، د دولتي عـالي   
 رتبه مقاماتو او دولتي مقاماتو د شتمن

 اعلان.  
 رسیدي: له دولتي، نـا دولتـي    -۸

ولتـي او ـو    (غیر دولتي) ادارو، د
) مؤسسو، تصدیو، شرکتونو مختلطوو(

او نورو مراجعو خه د دولتي عـالي   
رتبه مقاماتو، دولتي مقاماتو او دولتـي  

پـه هکلـه د    کار کوونکو د شتمن
هغوی بررسـي   معلوماتو غوتنه او دد

 کول (ېل) دي.  
 
  

اشاعه: درج دارایی در فورمۀ معینه   --٥
ــارکن  ــا ک ــام ی ــه  امضــای مق  ب

 دولتی می باشد.
ــاعه   -٦ ــه اش ــت: درج  فورم  ثب

ــا ــام و ک ــاتر  شــده مق  رکن در دف
 دیتـابیس بطـور اسـکن     مربوطه وو
 می باشد.

نشر: اعلان دارایی مقامات عالی  -٧
 رتبه دولتی ومقامات  دولتی از طریـق  

  و بررسـی  ثبـت  ۀویب سـایت ادار  
 دارایی هـای مقامـات وکارکنـان    
ــانون   ــام ق ــابق احک ــی، مط  دولت

 می باشد.
رسیدگی: مطالبـه معلومـات از    -٨

ــر    ــی، غی ــی، ادارات دولت  دولت
، تصدی ها و شرکت های سسه هامؤ

 دولتی و مخـتلط و سـایر مراجـع     
ت عـالی رتبـه   درمورد دارایی مقاماا

ــی   ــات دولتـ ــی، مقامـ   دولتـ
ــی آن   ــی وبررس ــان دولت  وکارکن

 می باشد.
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  د تطبیق مرجع 
 :لورمه ماده

) د دولتي مقاماتو او کار کوونکو د ۱(
تمنيو د ثبت او بررس اداره، د دې شش

 له ده. وقانون د حکمونو د تطبیق مسؤؤ
) د دولتي مقاماتو او کار کوونکو د ۲((

شتمن د ثبـت او بررسـ اداره، د    
افغانستان اسلامي جمهوریت د چارو د 
ادارې په چوکا کې رامـن تـه او    

 فعالیت کوي. 
 ) د دولتي مقاماتو او کار کوونکـو  ۳(

ررس  اداره، په دې قانون  د ثبت او ب
 کې د ادارې په نوم یادېي. 
 دوه یم فصل

د شتمن اشاعه، ثبت، ارزونه او 
 خپرول

 د شتمن د اشاعې مکلفیت
 پنمه ماده: 

او  ودولتي عالي رتبـه مقامـات   د )۱(
 و، ـارنوالان او نـور  ودولتي مقاماتت

په شمول د اساسي   ودولتي کار کوونکک

  مرجع تطبیق
 م:چهارمادۀ 

دارایی هـای   و بررسی ثبت ) ادارۀ١(
 ـ ،مقامات وکارکنان دولتیی ؤول ـمس

 قانون می باشد.تطبیق احکام این  
دارایی هـای   و بررسی ثبت ) ادارۀ٢(

در چوکـات   مقامات وکارکنان دولتیی
ادارۀ امور ریاست جمهوری اسـلامی   
 افغانســتان ایجــاد و فعالیــت   

 می نماید.
دارایی هـای   و بررسی ثبت ) ادارۀ٣(

در این قانون  مقامات  وکارکنان دولتیی
 شود. بنام اداره یاد میی

 فصل دوم
، ارزیابی ونشر اشاعه، ثبت

 دارایی
 ییمکلفیت اشاعه دارا

 :پنجممادۀ 
) ذوات مندرج مادۀ یکصدو پنجاه ١(

ــامل    ــی ش ــانون اساس ــارم ق  وچه
و مقامـات    دولتـی   مقامات عالی رتبهه
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پنوسمه ماده   قانون په یوسلو او لور
 مکلف دي، خپلهکې درج شوي ذوات  

شتمني چې نېغ په نېغه د هغوی تر  هغهه
یا له نـورو   دهرف لاندې صسلطې او تت

او هم د خپل پـلار،   دهاشخاصو سره  
هرکال  مور، مېرمنې او اولادونو شتمنيي

د کال په لوم اشـاعه   میاشت کې
 کي.  

) دولتي ادارې نشي کولای، د هغو ۲(
تقرر چې خپله شـتمني يـې   اشخاصو  

  ې نه ده، د منظوراشاعه او ثبت ک
لپاره د جمهوري ریاسـت مقـام تـه    

 واندیز کي.  
مقاماتو د شتمنیو  رتبه د دولتي عالي

 ثبت 
 شپمه ماده: 

 رتبه دولتي يد عال) اداره مکلفه ده، ۱(
خدمت لـه دورې د  د شتمني مقاماتو  

مخه او وروسته ثبت، رسیدي او خپره  
ي. ک 

) فقره کې د درج ۱دې مادې په (د )۲(
شوو مقاماتو د شتمن خپرول، د ادارې  

کارکنـان   و سـایر    رنوالاناا،  دولتی
 ـدارا ،مکلف اند  دولتی  ی خـود را   ی

 که طـور مسـتقیم تحـت سـلطه     
 ـ   خاص  وتصرف آنها بوده یا نـزد اش

 مادر، و نیز دارایی پدر، می باشد دیگرر
 همسر و فرزندان خود را همه سـاله  

ــالی  ــال م ــاه اول س ــاعه  در م  اش
 نمایند..

) ادارات دولتی نمی توانند، تقـرر  ٢(
اشخاصی را که دارایی خویش را اشاعه  
و ثبت نه نموده اند جهت منظوری به 
 مقام ریاسـت جمهـوری  پیشـنهاد     

 نمایند..
 رتبه مقامات عالی های دارایی ثبت

 دولتی
 ششم: مادۀ

دارایی هـای   ،اداره مکلف است) ١(
 را قبـل و  عالی رتبه  دولتـی  مقامات  

بعد از دوره خدمت ثبت، رسیدگی و 
 نشر نماید..

 ) نشـــر دارایـــی مقامـــات ٢(
ــرۀ ( ــدرج فق ــاده از ١١من ــن م  ) ای
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 د ویـب ســای لـه لارې صــورت   
 مومي. 

دو ــي) عهــد اکنیزو (انتخاب
 د متصدیانو د شتمنیو اشاعه او ثبت

 اوومه ماده: 
) د ملي شوري، ولایتي او ولسوالیو ۱(

ــوراانوغيي ــاروالاناو  د ش   او
جلسونو غي مکلف دي، اروالیو د مم

د دندې له اشغال د مخه او له هغـې   
وروسته او د دندې په بهیر کې خپلـې  
شتمن، عواید، ال او له دندو خـه   

ي کال په ـر کال دمالــبهر شتمن ه
لوم میاشت کې، اشاعه او هغه رسماً  

 ادارې ته واندې کي. 
) فقره کـې د  ۱) د دې مادې په (۲(

شخاصو شتمن له ااو درج شوو مقاماتو  
دندې خه د انفصال په صورت کـې   

 هم بررسي کېي. 
 
  
 
  

 طریق ویـب سـایت اداره صـورت    
 می گیرد.

دیان  اشاعه وثبت دارایی های متص
 عهده های انتخابی

 :هفتممادۀ 
) اعضای شورای ملی، شورا هـای  ١(

و  ولایتی و ولسوالی ها و شاروال هـا  
، مکلف اند اعضای مجالس شاروالی هاا

هدایا و دارایی های ، دارایی ها، عوایدد
خارج از وظایف رسمی شان را، قبل از  
اشغال وظیفه و بعد از آن و در جریان 

ه اول سال مالی، وظیفه همه ساله در ماا
اشاعه و آن را رسماً به  اداره ارایـه   

 نمایند.
ی های مقامات و اشـخاص  ی) دارا٢(

) این ماده در صورت ١مندرج فقرۀ ((
ــی   ــز بررس ــه نی ــال از وظیف  انفص

 می شود..
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ــي ــي  د دولت ــاتو او دولت    مقام
کار کوونکو د شتمنیو اشـاعه او  

 ثبت
 اتمه ماده: 

د  د مقـام  ) د جمهوري ریاسـت ۱(
مشاورینو (سلاکارانو)، د وزارتونـو د   

د  ،معینانو، د دولتي ادارو د رئیسـانو 
د رئیسـانو او   سـیونونو ېخپلواکو کمم

 دسـوالانو،  لغو، سفیرانو، والیانو، وو
وزارتونو او نـورو ادارو سـلاکارانو    

، ارنوالانو، دملي دفـاع او  وقاضیان
کورنیو چارو د وزارتونـو او د ملـي    

او د  د جنرالانو امنیت د لوی ریاست
او د نظامي د ادارو پولیسو ، ملي امنیت  

و رئیسانتشکیلاتو لرونکو نورو ادارو د  
د مرستیالانو،  ، د اروالیواو مرستیالانوو

د دولتي بانکونو او هغو شرکتونو چې  
دولت په هغو کې برخوال (سهیم) وي 
د رئیسانو او مرستیالانو، د دوه یم او له  
هغه خه د لو بست مـامورینو او د  
ــابي او   ــالي، حس ــي ادارو د م دولت
تدارکاتي چارو د برخو د کار کوونکو، 

ــی هــای    اشــاعه وثبــت دارای
ــی و ــات دولت ــان  مقام  کارکن

 دولتی
 :هشتممادۀ 

ن کارکنـا  دولتی  و مقامات ) تمام١(
ــامی   ــی اعــم از ملکــی و نظ  دولت
شامل مشاورین مقام ریاست جمهوری،  
 معینــان وزارت هــا، رؤســای   

ــی، رؤســا و اعضــای ااد رات دولت
 کمیســیون هــای مســتقل، ســفرا،  
 والــی هــا، ولســوالان، مشــاورین  
ــایر ادارات،    ــا و سـ  وزارت هـ

ــات،  ــقض ــرالان ا  رنوالان، جن
 وزارت های دفاع ملی وامور داخلـه  

ــی  و ریاســت ــت مل ــومی امنی  عم
، سا و معاونـان ادارات پـولیس  ؤو ر

 امنیــت ملــی و ســایر ادارات    
ــامی،،   دارای تشــــکیلات نظــ

ــا،  ــاروالی ه ــاونین ش ــا  مع  رؤس
 و  و معــاونین بانــک هــای دولتــی

شرکت های که دولت در آن سـهیم  
ــد،، ــت دوم و    باش ــامورین بس  م
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د محصـولاتو د    مرکي  د مالیاتو او
، مســـتوفیتونو، راولولـــو د اداروو

رانسپور د رئیسانو، مرسـتیالانو او   
کار کوونکو او سوداریزو او نظامي 
اتشو په شمول ول ملکي او نظـامي   

کار کوونکي  دولتي دولتي مقامات او
مکلف دي، د دندې له اشغال د مخه او  
له هغې وروسته او د دندې په بهیر کې 

شتمن او له رسمي دندې خـه  خپلې  
رامن ته شوي عواید او له رسمي دندې  

هر  او شتمن الخه بهر عواید، ه 
کال دمالي کال په لوم میاشت کې  
اشاعه او هغه رسماً ادارې ته وانـدې  

 کي.   
) فقره کـې د  ۱) د دې مادې په (۲(

درج شوو مقاماتو او اشخاصو شتمن له  
ه صورت کـې   دندې خه د انفصال پ

 هم بررسي کېي. 
شتمن د اشاعې و 

 نهمه ماده: 
د دولتي عالي رتبه مقامـاتو، دولتـي   
مقاماتو او دولتي کار کوونکو د اشاعې  

بالاتر ازآن وکارکنان بخش های امور 
 کاتی مـــالی، حســـابی و تـــدارر

ــی، ر ــا، ؤادارات دولتــ  ســ
معاونین و کارکنان ادارات جمع  آوری 

مالیات و محصولات گمرکـی،   ۀکنندد
مستوفیت ها، ترانسپورت واتشه های  

 دارایی ها ، تجارتی و نظامی مکلف اند
و  ناشی از وظیفـه رسـمی   عواید وو

 عواید، مفاد، هدایا و دارایـی هـای    
 خارج از وظایف رسـمی شـان را،    

اشغال وظیفه و بعد از آن و در  قبل ازز
جریان وظیفه همه ساله در ماه اول سال  
مالی، اشاعه و آن را رسماً بـه  اداره  

 ارایه نمایند..
ی های مقامات و اشـخاص  ی) دارا٢(

) این ماده در صورت ١مندرج فقرۀ ((
ــی   ــز بررس ــه نی ــال از وظیف  انفص

 می شود..
 دارایی های قابل اشاعه

 :نهممادۀ 
عـالی   قابل اشاعه مقاماتدارایی های 

وکارکنان   رتبه دولتی، مقامات دولتیی
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و شتمنیو کې قانوني شتمن او هغـه  
شتمن چې د هغو اصلي مالک ـل   
کېي، شاملېي. اصلي مالک، دپیسو 
د سپینولو او له جرمونو خه د راپیدا  

و عوایدو د مخنیـوي د قـانون د    شو
ء کې پـه درج   جز ۶درېیمې مادې په 

 شوي مفهوم دی.  
د شــتمنیو د ثبــت، ارزونــې او 

 خپرولو د ادارې مکلفیت
 لسمه ماده: 

) اداره مکلفه ده، د شتمن د اشاعې ۱(
  .ثبت کیفورمه  

ېرې داشاعه شوې شتمن په ) که چ٢(
ده  هداره مکلفاهکله شک شتون ولري  

ې زمینه کې لازمې بررس ترسـره  په دد
 کي..

) اداره مکلف ده، پدې قانون کې د ۳(
درج شوو اشخاصو د شتمنیو د اشاعې  
په فورمو کې درج شوي معلومات پـه  

س کې درج کي او د غوتنې په ېدیتابب
صورت کې، هغه عندالموقع د قانون له  
حکمونو سره سم، د کشف او تحقیق د 

ــای    ــی ه ــامل دارای ــی ش  دولت
 قانونی و دارایی هـای کـه مالـک    
اصلی آن به شمار میروند. مالک اصلی 

ــز    ــدرج ج ــوم من ــه مفه   ٦ء ب
مادۀ سوم قانون جلـوگیری از پـول   
 شــویی وعوایــد ناشــی از جــرایم،  

 می باشد..
ی نشر  مکلفیت ادارۀ ثبت، ارزیاب

 دارایی ها
 :دهممادۀ 

مکلف است، فورمۀ اشاعه  ) اداره١(
 نماید. ی را ثبتیداراا

) هرگاه در مورد دارایی اشاعه شده ٢(
شک وجود داشته باشد، اداره مکلف  
است در زمینه بررسی  هـای لازم را  

 انجام دهد..
) اداره مکلف اسـت، معلومـات   ٣(

ــاعه     ــۀ اشـ ــدرج فورمـ  منـ
ج این قانون دارایی های اشخاص مندرر

در صورت س درج نماید و یرا در دیتابب
عنـدالموقع مطـابق    آنرادرخواست،  

 مراجـع    احکام قانون بـه دسـترس   
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د تحلیل او   مراجعو او دافغانستان بانک
نو مرکـز پـه   ومالي معاملاتو د راپورر

 کې ورکي. لاسرسس
ــت ٤( ــاعې او ثب ــتمن د اش ) د ش

لین مکلف دي، د دې قانون بـه  ومسؤؤ
اوومه او اتمه ماده کې د درج شـوو   
مقاماتو او اشخاصو د شتمن د اشاعې 
د فورمې ترتیب او د هغو نمونه اوندو  

 مراجعو ته واستوي. 
خه ه یا ن  ېشتمن له اشاعد

 یوولسمه ماده:
) که چېرې دولتي لو پوی مقام یا ۱(

دولتي مقام یا کارکوونکی د دندې له  
تصد خه مخکې یا له هغه وروسته د 
شتمن له اشاعې خه ه وکي او یا  
د خپلې شتمن په اشاعه کې په اکلي 
وخت کې ن وکي، اداره هغه تـه   
ــا   ــام ی ــوي، د مق ــوع ابلاغ موض
کارکوونکي د معاش او نـورو مـالي    

د شتمن تـر   ٴحقوق او امتیازونو اجرا
 اشاعې پورې تعلیق کېي..

)۲۲ که چېرې مقام یا شخص د شتمن (

کشف و تحقیق  و مرکـز تحلیـل و   
دافغانسـتان  معاملات مالی  اپور هایرر

 دهد. بانک،  قرارر
لین اشاعه و ثبت دارایـی  ؤو) مس٤(

 ـمکلف اند، فورمه های اشاعه داراا ی ی
 اشــخاص منــدرج  مقامــات و  

را ترتیب  قانوناین  مواد هفتم و هشتم
آن را به مراجع مربوط ارسال  ۀو نمونن
 د.ننمایی

 خود داری یا تأخیر اشاعه دارایی
 :یازدهممادۀ 

 مقام عالی رتبـه دولتـی   ) هرگاه ١(
 از اشـاعه   یا مقام دولتی یا کـارکن 

ــی ــه  دارای ــدی وظیف ــل از تص  قب
و یا در خود داری نماید یا بعد از آن، 

اشاعه دارایی خویش در زمان معـین   
به وی اداره موضوع را   ،خیر نمایدأأت

معـاش و سـایر    ، اجراینموده ابلاغغ
 کارکنحقوق و امتیازات مالی مقام یا  

ــق      ــی تعلی ــاعه دارای ــی اش  ال
 گردد. میی

) هرگاه مقام و یا شخص معلومات ٢٢(
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د اشاعې په فورمه کې غلط او مـراه  
ــي،   ــات درج ک ــوونکي معلوم ک
سرغوونکی د عدلي تعقیب په غرض 

 واکمنې مرجع ته ورپېژندل کېي..
فورمې له بررس  ) اداره د اشاعې د۳(

وروسته په هغه صورت کـې چـې د    
اشاعې په فورمه کـې د درج شـوو   
معلوماتو په هکله شک ولري، کولای  
شي له اوندې مرجع او نورو مراجعو 
خه معلومات ترلاسه او هغه په فورمه  
کې له درج شوو معلوماتو سره تطبیـق  
کي او په دې اه پـه لانـدې ول    

 ت وکي:آاجرا
صورت کې چـې لاسـته    په هغه -۱

راغلي معلومات داسـې وي چـې د    
عه شوې شاشخص رېتینې شتمني له ا

خه ېره تشخیص شـي، لـه    شتمنن
دولتي مقام یـا کـارکوونکي خـه     

 توضیحات غواي.
په هغه صورت کې چـې لاسـته    -۲

راغلي معلومات داسې وي چې دولتي  
مقام یا کارکوونکي د اشاعې په فورمه 

مالک یې دی زیات کې له هغه ه چې  

غلط و گمراه کننده را درج فورمـه  
متخلف غـرض  اشاعه دارایی نماید،  

تعقیب عدلی به مرجع ذیصلاح، معرفی  
 می گردد.

ــه ) اداره ٣( ــی فورم ــد از بررس  بع
ــورت  ــاعه در صـ ــه یاشـ   کـ

 در مــورد معلومــات منــدرج    
ــته    ــک داش ــاعه، ش ــه اش  فورم
 باشد، می توانـد از مرجـع مربـوط    
و سایر مراجع، معلومات حاصل و آن 
را با معلومات مندرج فورمـه اشـاعه    

 ذیـلاً اجـراآت    تطبیق و در مـورد 
 نماید:

در صورتی که معلومات بدسـت   -١
آمده طوری باشد که دارایـی واقعـی    
شخص بیشتر از دارایی اشاعه شـده  
تشخیص گردد، از مقام یـا کـارکن    
ــه  ــیحات مطالبـ  دولتـــی توضـ

 می نماید.
در صورتی که معلومات بدسـت   -٢

آمده طوری باشد که مقام یا کـارکن   
 کـه مالـک    دولتی، بیشتر از آنچه را 

می باشد در فورمه اشاعه، درج نموده  
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درج کي وي، د هغو دلایل او سندونه 
 له هغه خه غواي..

)۴ که چېرې اداره له موجودې شتمن (
سره د اشاعه شوې شتمتن تر من توپیر  
له هغه حد خه چې په قانون کـې د  
شتمن د ناقانونه زیاتوالي د جرم پـه   
هکله، اکل شوی دی، تشخیص کي، 

ره واکمنـو  پاموضوع د عدلي تعقیب لل
 مراجعو ته لېل کېي.  

) فقره کې پـه  ۳) ددې مادې په (۵(
درج شوو حالتونو کې اداره مکلفه ده،  
د دولتي مقام یا کارکوونکي ریـتینې  
شتمني تثبیت او د اشاعې په جلا فورمه  

 کې ثبت کي. 
) هغه دولتي مقامات او کارکوونکي ۶(

چې د دندې د تصد له پایته رسـېدو   
خپلې شتمن له اشاعې خه  وروسته، د

ه وکي، د هغوی حقوق او امتیازونه  
 تعلیق کېي.

 د شتمنیو بررسي
 دوولسمه ماده:

) د لوپــوو مقامــاتو او دولتــي ۱۱(

  باشد، دلایل واسناد آن را از وی مطالبه
 نماید. می

) هرگاه اداره تفاوت میان دارایـی  ٤(
اشاعه شده  با دارایی موجود را بیشتر  

در مورد جـرم   از حدی که در قانون
تعیـین   افزایش غیر قـانونی دارایـی   

گردیده، تشخیص نمایـد، موضـوع    
قیب عدلی به مراجع ذیصلاح  جهت تع

 ارسال می گردد.
) ایـن  ٣) در حالات مندرج فقرۀ (٥(

ی واقعی یماده اداره مکلف است، داراا
 مقام یا کـارکن دولتـی را تثبیـت     
 ودرج فورمه جداگانه اشـاعه ثبـت    

 نماید..
 ) مقامات دولتی و کارکنانی کـه  ٦(

 ختم تصدی وظیفـه از اشـاعه    بعد از
 نماینــد،  دارایــی خــویش، امتنــاع

ــق  ــا تعلی ــازات آنه ــوق و امتی  حق
 می گردد.

 بررسی دارایی ها
 م:دوازدهمادۀ 

و مقامات   ) دارایی مقامات عالی رتبه١١(
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مقاماتو، ارنوالانو او  نورو دولتـي  
   کارکوونکو شتمني د دندې د تصـد
پر وخت او له دندې خه له انفصـال  

ره سم، وروسته، د قانون له حکمونو سس
 دنه ورته کېي او خپرېي.ېثبتېي، رسس

) د دولتي کـارکوونکي شـتمني   ۲((
 بررسي کېي..

د دولتــي لــو پــوو مقامــاتو  )۳(
  ریز فعالیتونه، د دندې د تصدسودا
په وخت کې جرم دی، د هغه مرتکب د 
قانون له حکمونو سره سم، تر عـدلي   

 تعقیب لاندې نیول کېي. 
 د ادارو مکلفیت

 ه ماده: دیارلسم
دولتي او نـادولتي ادارې، دولتـي او   
ــاملو د    ــه، د مع ــي بانکون خصوص
لاروونې دفترونـه او نـورې مـالي    

سسې مکلفې دي، د دولتي لو پوو  ؤمم
مقاماتو او دولتي مقام یا کارکوونکي د 
منقولې او غیر منقولې شتمن، اوندو  
قراردادونو او نورو هغو اشخاصو پـه  

د ایکې پـه  هکله چې له هغوی سره  

کارکنـان  رنوالان و سـایر   ادولتی، 
ــی   ــه  دولت ــدی وظیف ــین تص  ح

و بعد از انفصال از وظیفه مطابق احکام 
 رســیدگی و نشــر  ،ثبــت ،قــانونن

 می گردد.
 بررسـی   ،دولتـی  ) دارایی کارکن٢(

 می گردد.
 ) فعالیـــت هـــای تجـــارتی ٣(

ــی،    ــه دولت ــالی رتب ــات ع  مقام
 حین تصـدی وظیفـه جـرم بـوده،     

 مطــابق احکــام   ،مرتکــب آن
 قانون مـورد تعقیـب عـدلی قـرار     

 می گیرد.
 مکلفیت ادارات

 م:سیزدهمادۀ 
ی ارات دولتی وغیر دولتی، بانک هااد

ــای    ــی، رهنم ــی و خصوص  دولت
  ســه هــایمؤس معــاملات و ســایرر

 ـمالی مکلف انـد، در بـارۀ دارا    ی ی
ــات   ــول مقام ــر منق ــول و غی  منق

عالی رتبه و مقام یا کـارکن دولتـی،    
قرار داد های مربوط و سایر اشخاص  



               

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 )١١٢٧١مسلسل نمبر ( ۱۱۳۹٦/٦٦/٨٨   
 رسمي جريده

٧٩ 
 

لرلو تشخیص کېي، له غوتنې سـره  
ــات    ــه معلومـ ــم، ادارې تـ  سـ

 ورکي..
 د اشاعې د فورمې تدقیق

 وارلسمه ماده:
د شتمن د اشاعې او ثبت د فورمـو د  
بررس او تدقیق اوندې چارې، د هغې  
کنلارې سره سم تنظیمېـي چـې د   

 ادارې له خوا تصویبېي..
 درېیم فصل

 وروستني حکمونه
 ررې واندیز او د لایحو وضعد مق

 پنلسمه ماده:
ــانون د  اداره کــولای شــي، ددې ق
حکمونو د تطبیق په منظور، له مـالیې   
وزارت او نورو اوندو مراجعو سره په 
تفاهم کې، مقرره واندیز او لایحې او  

 کنلارې وضع کي.
 انفاذ

 شپاسمه ماده:
دغه قانون د توشېح له نېې خه نافذ او 

 که دارای رابطه با آنهـا، تشـخیص   
اداره  ندالمطالبـه بـه   عمی گردنـد،  

 دهند. معلوماتت
 تدقیق فورمه اشاعه

 م:هاردهمادۀ چ
 ـ  امور  ه بررسـی وتـدقیق   مربـوط ب

ی طبـق  یفورمه های اشاعه و ثبت دارا
طرزالعمل جدا گانه که از طرف اداره  

 .تصویب می شود، تنظیم می گردد
 فصل سوم
 احکام نهایی

 پیشنهاد مقرره و وضع لوایح
 پانزدهم: مادۀ
در تفاهم بـا وزارت   ،می تواند هادار

مالیه وسایر مراجع ذیربط به منظـور   
 ـ  انون مقـرره را   تطبیق احکام ایـن ق

 پیشنهاد ولوایح وطرز العمل ها را وضع 
 نماید.
 انفاذ
 :شانزدهم مادۀ

این قانون از تاریخ توشیح نافـذ ودر  
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 په رسمي جریده کـې خپرېـي، او   
) ـه  ۹۵۷نېې په (۱۳۸۷/ ۵/ ۸د 

رسمي جریده کې خپور شوی د اداري  
 اندې د مبارزې د ستراتیژفساد پر و
پر تطبیق د ارنې قانون دوولسمه ماده  

 لغو کېي.

و مـادۀ    جریدۀ رسمی نشر می گردد
دوازدهم قانون نظـارت بـر تطبیـق     
ستراتیژی مبارزه علیـه فسـاد اداری   

) ٩٥٧منتشرۀ جریدۀ رسمی شـماره (  
 ملغـــی  ٨/٥/١٣٨٧مـــؤرخ  

 شود.  می
 



 
 
            

 :اشتراك سالانهه
 

ــات :  ــز و ولايـ ــانی۹۹۰۰(           در مركـ  ) افغـ
ــا   ــت: ب ــامورین دول ــرای م ــف ۲۵ب ــد تخفی  فیص

 برای متعلمین و محصلین با ارائه تصـدیق، نصـف قیمـت   
 فیصد تخفیف از قیمت روی جلد ۱۰برای کتاب فروشی ها با 
ــور:   ــارج از کش ــائی ۲۰۰(          خ ــر امریک  ) دال

 
 



ISLAMIC REPUBLIC
OF

AFGHANISTAN
MINISTRY OF JUSTICE

Extraordinary Issue

Date:28th October.2017
ISSUE NO:(1271)

.

 Regulation for Collecting Corpse, Handover to
Relatives or thier Burial

 Annex 1 to the Law on Anti-torture
 Law on Managing Flights of Military Aircrafts

and Helicopters of Foriegn States within the
Airspace of Afghanistan

 Law on Declaration and Registration of Assets
of State Officials and Employees


